
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 
Famille Marc Hamonic  

Offering – Thank you! 
October 12, 2025 – $1656.29 

Renovations - $215.00 
Grotto - $40.00 

Needs of the Church in Canada - $ 10.00 
 

Quêtes – Merci! 
Le 12 octobre, 2025 -1656.29$ 

Rénovations -215.00$ 
Grotte –40.00$ 

Besoin de l’église au Canada – 10.00$ 

Ministère liturgique 

Le 19 octobre, 2025 à 9h        Musique : Joanne & Chorale 

Hôtesse d’accueil : Kathy Marion 
Sacristain /Servant : Laurent Robidoux 
Lectrice : Kathy Marion  
Aide à la communion : Christine Collette 
Quête : Bob Maynard, Paul Catellier et 2 bénévoles 

Le 26 octobre, 2025 à 9h        Musique : Carmen et Monique 

Hôtesse d’accueil : Dave Collette 
Sacristain :Dave Collette   -Servant :Dalain et Déric Dupuis  
Lecteur : Léo Roch  
Aide à la communion : Dave Collette 
Quête : Viviane & Venice Dupuis, Marc Maynard & 1bénévole 

Liturgical Ministry   
October 19, 2025, @ 11 am Music: Brielle & Rylie   

Greeter: Theresa Zarecki  
Altar server: Zoé & Kai Maynard 
Reader:  Justin Maynard 
Eucharistic minister / Sacristan: Annette Buczko  
Collection : Patrick, Ashley, Paxton & Everitt Hamonic 
October 26, 2025, @ 11 am Music: Libby Furedi   

Greeter: Arthur & Eva Milette 
Altar server: Félix Barnabé & Kaitlyn Robidoux 
Reader:  Agnes Bartel 
Eucharistic minister / Sacristan: Carmelle Giesbrecht  
Collection : Guylaine & Mallie Barnabé, Lorelei Catellier & 
Annette Buczko 

 

Marriage Tips 
“Man and woman were made ‘for each other’” (CCC, 372) how 
do you see the complementarity of men and women play out in 

your marriage? 

Réflexions sur le mariage 
« L'homme et la femme ont été créés ‘l'un pour l'autre’ » (CEC, 
372). Comment voyez-vous la complémentarité entre les 
hommes et les femmes se manifester dans votre mariage ? 

Every year, the Church dedicates a day, November 2nd, to commemorating and praying for all the faithful 

departed, known as “All Souls Day”. It is a beautiful tradition that reminds us of the bonds we share with those 

who have gone before us. It also reminds us of our responsibility to pray for our deceased loved ones. Our 

prayers on this day are powerful; they not only honor the memory of the departed but also help their souls on 

their journey to the Kingdom of God. 

Please, join us for a heartfelt Commemoration of the Faithful Departed during our bilingual mass 

on November 2nd at 10 AM. Let us gather as a community to pray for our deceased relatives and friends. It is 

a meaningful way to show our love and support for them. 

If you have a loved one who passed away in the past year (from Nov 2, 2024 – Nov 2, 2025), we invite you to 

honor their memory by registering their names on the list at the church entrance by October 26th. You may 

also provide a picture for our PowerPoint slideshow (optional). During the celebration, we will light a candle for 

each name on the list, creating a beautiful tribute to our loved ones. After the mass, please stay for a warm and 

welcoming potluck reception. The Knights of Columbus will also provide sandwiches therefore don’t 

hesitate to be part of the celebration. 

So, mark your calendars! We look forward  

to seeing you all at church then.  
 

 

Chaque année, l'Église consacre une journée,  

le 2 novembre, à la commémoration et à la prière pour tous les fidèles  

défunts, connue sous le nom de "le jour de toutes les âmes". Il s'agit d'une belle tradition qui nous rappelle les 

liens que nous partageons avec ceux qui nous ont précédés. Elle nous rappelle également notre responsabilité 

de prier pour nos proches décédés. Nos prières en ce jour sont puissantes ; elles n'honorent pas seulement la 

mémoire des défunts, mais aident aussi leurs âmes dans leur voyage vers le Royaume de Dieu.  

Joignez-vous à nous pour une commémoration sincère des fidèles défunts lors de la messe bilingue du 2 

novembre à 10 heures. Rassemblons-nous en tant que communauté pour prier pour nos parents et amis 

décédés. C'est une façon significative de leur témoigner notre amour et notre soutien. 

 Si un de vos proches est décédé au cours de l'année passée (Nov 2, 2024 – Nov 2,2025), nous vous invitons 

à honorer sa mémoire en inscrivant son nom sur la liste qui se trouve à l'entrée de l'église avant le 26 octobre. 

Vous pouvez également fournir une photo pour notre présentation PowerPoint (facultatif). Au cours de la 

célébration, nous allumerons une bougie pour chaque nom figurant sur la liste, créant ainsi un bel hommage à 

nos proches. Après la messe, nous vous invitons à rester pour une réception chaleureuse et accueillante. 

Les Chevalirers de Colombs vont aussi fournir des sandwichs donc n’hésitez pas de vous joindre à 

nous pour cette belle célébration « pot luck » et de camaderie...Alors, à vos agendas ! Nous nous 

réjouissons de vous voir tous à l'église ce jour-là. 

 

 

Stewardship  
 
October 19, 2025 - 29th Sunday in Ordinary 
Time                                         
 
“…proclaim the word, be persistent whether it is 
convenient or inconvenient...”  
2 TIMOTHY 4:2 
 
It is not always convenient to be a good steward, 
especially when all the temptations of our busy 
and materialistic world get in the way. Now add 
our own pride and ego into the equation and living 
a stewardship lifestyle may be downright 
uncomfortable!  Remember, God didn’t call us to 
be comfortable. He never said that we would have 
an easy life. Rather, He called us to be faithful! 

 

Intendance  

 
Le 19 octobre 2025 - 29e dimanche du temps 
ordinaire                                         
 
« ... proclame la parole, insiste en toute occasion, 
favorable ou non... »  
2 TIMOTHÉE 4, 2 
 
Il n'est pas toujours opportun d'être un bon intendant, 
surtout lorsque toutes les tentations de notre monde 
matérialiste et trépidant nous en empêchent. Ajoutez à 
cela notre orgueil et notre ego, et mener une vie 
d'intendant peut devenir carrément inconfortable !  
N'oubliez pas que Dieu ne nous a pas appelés à mener 
une vie confortable. Il n'a jamais dit que notre vie serait 
facile. Il nous a plutôt appelés à être fidèles ! 

 

Intentions de prière mensuelles du Pape Léon 

XIV 
Pour la collaboration entre les différentes traditions 
religieuses. 
Prions pour que les croyants de différentes 
traditions religieuses travaillent ensemble afin de 
défendre et de promouvoir la paix, la justice et la 
fraternité humaine. 

Monthly Prayer Intentions of Pope Leo XIV 
For collaboration between different religious 
traditions. 
Let us pray that believers in different religious 
traditions might work together to defend and 
promote peace, justice and human fraternity. 

 

Calling all Youth! / Appel à tous les jeunes ! 
Young people who have completed their confirmation to 
ages18 are invited to our youth group! Come for food, fun 
and fellowship. Our next gathering will be Monday 
October 27th, at the Catholic School of Evangelization in 
St Malo, at 7pm, followed by an activity outing. Please 
contact Victoria Gratton at 204-233-0308 
or vrdeakin@gmail.com for more information, or if you 
know a young person (even if they are not in the age 
range) who could be interested. Looking forward to seeing 
you there! 
Les jeunes qui ont reçu leur confirmation jusqu'à l'âge de 
18 ans sont invités à notre groupe jeunesse! Venez pour 
nourriture, encouragement et divertissement. Notre 
prochaine rencontre sera lundi le 27 octobre, à l'École 
catholique d'évangélisation à St Malo, à 19h, suivie par 
une sortie d'activité. Veuillez contacter Victoria Gratton au 
204-233-0308 ou vrdeakin@gmail.com pour plus 
d'information, ou si vous connaissez un jeune (même si il 
ou elle ne fait pas partie du groupe d'âge spécifié) qui 
pourrait être intéressé. Au plaisir de vous voir là!    

 

 

         
Follow-up to the presentation - in ENGLISH - ‘Saint Carlo 
Acutis’ by Mrs. Louise Normandeau, Saturday, 
September 27, 2025 at the St. Boniface Cathedral 
For those of you who were unable to attend her presentation 
in English, on Saturday, September 27th, the video of her 
presentation is posted on the Saint Boniface Cathedral 
YouTube channel. The title of the presentation is in French, 
but the presentation is in English. To view, click on this link   
 

mailto:vrdeakin@gmail.com
mailto:vrdeakin@gmail.com
https://www.youtube.com/live/bW9w4w52GMA


 

Réunion du Comité d’administration /  

Administration Commitee Meeting 

Le 21 octobre, 2025 à 19h /  

October 21, 2025 at 7:00 pm 

*************************************** 
Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 4 novembre, 2025 à 19h 

November 4, 2025 at 7 pm  
********************************************** 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Prochaine réunion le 12 novembre, 2025 à 19h  

Next Meeting November 12, 2025, at 7 pm  

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
 

 

             

Adoration du Saint Sacrement 

Tous les jeudi après-midi de 17h00 à 19h00, avant la 

messe de 19h nous faisons l’adoration du saint 

sacrement. Vous êtes les bienvenus à tout moment 

entre 17h et 19h. 

Adoration of the Blessed Sacrament 

Every Thursday afternoon, between 5pm & 7pm, 

before the 7 p.m. mass, we adore the Exposed Blessed 

Sacrament. 
You are welcome anytime between 5pm & 7pm! 

             
 

Dimanche, le 19 octobre, 2025 – 29ième dimanche du temps ordinaire 
 

Sunday, October 19, 2025 – 29th Sunday in Ordinary Time 
 
 
 

        

 
 

 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi  
Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m. Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor:           

Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis      Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  

Aide pastorale / Pastoral Aid: Victoria Gratton    Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko           
Téléphone/Telephone: 204-347-5518  Facebook: Paroisse St-Malo   

Website: www.stmaloparish.ca 
 
 

                    

 
 

 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

Baby Bottles Drive / Collecte de 

Biberons 

 
Les Chevaliers de Colomb commence leur 

collecte de biberons dimanche le 5 octobre et 

aimerait que les biberons soient de retour à 

l’église aux plus tard dimanche le 9 novembre, 

2025.  

 

The Knights of Columbus are starting their 

Baby Bottle Drive Sunday, October 5th, and 

would like to have the bottles returned to the 

church no later than Sunday, November 9, 

2025. 
 

Grotte / Grotto 

 
Nous continuons nos démarches pour la construction 
d'une toilette universelle à la grotte. Nous recevrons 
prochainement une citation pour la construction de cette 
structure que nous partagerons avec vous. Ceci dit, 
nous continuons la campagne prélèvement de 
fonds. Tous les contribuables de 1,000$ et plus auront 
leur nom ajouté à la plaque commémorative qui sera 
érigée en 2026. 
 
We're continuing our efforts to build a universal toilet at 
the grotto. We will soon receive a quote for the 
construction of this structure, which we will share with 
you. That said, we're continuing our fund-raising 
campaign. All contributors of $1,000 or more will have 
their name added to the commemorative plaque to be 
erected in 2026. 

 
Liturgy of the word with Children 

Every 1st and 3rd Sunday of the month  
at the 11 am mass 

 

Sunday/ Dimanche (October 19 octobre)   Église 9h Paroissiens / Paroissiennes 

 Church 11AM † Rolande J. Hamonic / Famille Marc Hamonic 

 Vita 5PM † Robert Forest / Family & friends 

Monday / Lundi (October 20 octobre)     Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (October 21 octobre)     Pas de messe / no mass 

Wednesday / mercredi (October 22 octobre)   Pas de messe / no mass 

Thursday/jeudi (October 23 octobre) Church 5:00 PM Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

  Church 6:30 PM Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions 

  Church 6:55 PM Benediction with the Blessed Sacrament 

  Church 7:00 PM  † Gérard Picton / Lucille et Maurice Picton  

Friday/vendredi (October 24 octobre) 
Chalet 

Malouin 
12:40 PM/ 

12h40 
Chapelet 

  
Chalet 

Malouin 
1 PM / 13h Thanksgiving to St-Jude / Jeannette Hince 

Saturday / Samedi (October 25 octobre)     Pas de messe / no mass 

Sunday/Dimanche (October 26 octobre)  Église 9h Ronald Remillard – Jacques & Claudette Remillard 

  Church 11AM Parishioners 

  Vita 5PM Pas de messe / no mass 

 

 
Multicultural Costume Halloween Party (All 

Saints Day – Nov 1st)  

Christ Our Saviour Parish, Steinbach invites all 

ages to a fun, family-friendly celebration of faith 

and culture!  

Date: Nov 1, 2025 | Time: 1 PM |  

Location: Mitchel Community Centre Enjoy 

international food, games, music, costume 

contest, and photo booth fun!  

Tickets: Adults $25 | Teens $15 | Kids $10 Come 

together for a joyful evening while supporting our 

Parish Expansion Plan! 

 

Join Our Parish Finance Committee – We Need You! 
Our parish finance committee is currently in need of new volunteer board members. With only two members 
remaining, we’re unable to operate effectively—and we truly need your help to continue serving our parish 
community. 
If you have a heart for stewardship and a desire to support the financial health of our parish, we warmly invite 
you to consider joining this important committee. 
Commitment is on average 30 minutes to 1 hour per month. Please contact the parish office if you're 
interested or would like to learn more. Your time and talents can make a meaningful difference! 

Rejoignez notre comité financier paroissial - Nous avons besoin de vous ! 
Notre comité financier paroissial est actuellement à la recherche de nouveaux membres bénévoles. Avec 
seulement deux membres restants, nous ne sommes pas en mesure de fonctionner efficacement et nous 
avons vraiment besoin de votre aide pour continuer à servir notre communauté paroissiale. 
Si vous avez le sens de l'intendance et le désir de soutenir la santé financière de notre paroisse, nous vous 
invitons chaleureusement à envisager de rejoindre cet important comité. L'engagement est en moyenne de 30 
minutes à 1 heure par mois. 
Veuillez contacter le bureau de la paroisse si vous êtes intéressé(e) ou si vous souhaitez en savoir plus. Votre 
temps et vos talents peuvent faire une grande différence ! 
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